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Busta intestata con timbri originali, posta aerea 1938: i parenti scrivono ai nipoti in Svizzera.

After Five Days Return fo
Joe Tamagni’s Hotel
3 East Wathington St
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Busta con affrancatura originale: 1930
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Lettera della nipote allo zio per Natale: 1931
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Richiesta di un certificato di nascita per un ricovero ospedaliero in California.
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Moderno orario del treno: 1889
-

FEBRUARY, iaso.

Pennsylvama |

VIA CHICACO.

Novelty,
Comfort,

Enjoyment,

TAHE THXE

Pennsylvania Limited | WACTAHIHEL 8

(?ast:hula Train. ) b
HOURS PIT_I_SBUHGH‘

Ghmagu to New York - - 2 BALTIMORE,
Chicago to Philadelphia, - 922 || /e Hﬁlﬁggﬁ 5
Chicago to Washington, - 28: PHILADELPHIA,
Chicago to Baltimore, - - 22 BosTON.
To Ba,lh;mxe :nlt??i'a:t;;gl?a: 82,50 | | WILLIAM SOELL, Dmrmer Prseenm mccns
To Philadelphia and New York, - 8. Uﬂ el 20 e

] - - s : = =y Hand, Moblaly & & Co, Printars » ard Engravas, Chic ]
e e——
—
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ennsylvania

VIA CHICACO.

FORT WAYNE ROUTE.
Condensed Thme Tuble te the Esst,

From Unlen No. 3, No. 8, Mo 4. [
FPussanger Station Penneylv,| Fast | Atiantic | - Malk
u%o. Limited. | Line, | Express. | Expross.
{Central Tima.) Daily, _"Iu-u.‘g. Diadly. |Exsanday
4\ 3,18 11 S0pm| &, 00nm
£ vil g an GiL]. 40| Bo10CM
Sl o R et e 1‘3 ﬂm.m B.B5
f TR B .45 e
ﬂ_as (5 3 ub Il 11_[.. (ry
&, 18 | 3.47 ¥ 11._60am
5o16 | 1. 1Bpm
B.00 | 530 * D138 ¢
0.3% v [87.50: %] 3.52 "
1050 g g0 ] BOLL 0
11 19 |10. %0 | O 48 “
j._rilx 10sm{ 1145 ** D10, 504 615 '
3 {L?.,lﬂ 156 {1160 ¢ {11,010 ¥ DE. 35
MunirBobd. . or s e s g e LR 14“& 11.38 4| 7.08 '+
Woostor, ... .. | 200 | 1,08m B.33 »
Drrville. . 521 ) 1,31 ' KEEM™
Mpsaiilon 2.50 % | 2,08 ") .35
Allisnce. .. . 343 Y BR.48 ¥ 10.30pm
Yonngslown cowne | AL
] 5.93 | 6,02 % 13, 50um
RN T e 685 % T.28 ) L.a0
Fittabarrh (Dentesl Time, Ar, 6356, T.38 %) 160"
Fittaburgh{EasternTime). Ar. T. 7.5 | A.28 | 280
f'tuﬂ.-utgn{ﬂs 'I‘imu}drl.l]r Lv| T.15 % 33 oo .#l] ap ' g 00
ﬂ__lﬂ is
635
10 20
10, B0am
.| &.46pm| 8, 4Jipm
| B.BE Y| B 10 " h cimmanaars
| A aBpm ﬁ bpm“ nﬂﬂmT i 1.26pm
Ga | Ba7 v 11iem v | EEE
.00 | 8,306 %1130 | 4,00
T.ifpm| © dBpm|T1 dBam| 4. 16pm

:B .Bmi:rnﬂ: D Mouner; & Bﬂpﬁlr.

THE PENNSYLVANIA LIMITED, No. 2,
PULLMAN VEATIRULE THAIN,
Has Pullman Dinlng. § Amaoling and B Card through to
Ptlt'?lhmnf,u Euﬁuh%r;bﬁlﬁddi;ldu, End Now Eur]t.. l’tﬂ.ﬂtucll'
Harrisburg to Haltlmore and Washinglon

FAST LINE. Hn. 8,
TIss  Pallman Vestibabe Buflel Sl nﬁﬂnm throngh to Boltimors,
Washington, Philadelphis and New Yor
ATLANTIC EXPRESS, No. 4,

sck via Dltts.
vy m::;%s'ﬁnuﬁdpammm ik Patsce Slosplng
1uh1u'|hw timore and Washington

Socondclase tickels accepted on all iriing except the *° LiserEn.”

Pennsylvania

VIA CHICACO.

PAN HANDLE ROUTE.
Condensed Time Tuble to Ui Esst and Sovihensi.

Faw Tala, Moo b | Neoid. | Xo.2 | Ho.10.

Paenger Station Ponn's | Emstern |  Day | Night
C‘iﬁuﬂaﬂ- Hpocial, | Bxpress. | Hepeess, | Bapresa.

L, Chitaga .. .5 o edro 30am| B 156pm| & .30am 815
Ar mosport.. .o oo 3 Eﬂ-pm 12 360 !.E.a!ﬂq'nl’lﬂ,ﬂﬂﬁ
Ar, Tndiana LI.& .............. B . | y.!“l!lﬂ- [T
Ar; TLookeeille oo ool wanf o ..o T.15pm| T.30wm

,ﬁr :qummL 17 e D T a4,

Ari {'im"_huu.l'i g Sl 7.16pm| 7. R0umn
Ar, Dy arhea wa iy i B.0opm| &, n
.nrﬂpdngﬂum_._........_. cnivaaaes| B, 80am
Ar, Bealdford ... . oee F : TP TR L

B TTRIAA L s e | A A | Y

= DOLUMBUS, .

o Newark .. ...

M. Comerato
“ Btembaenvilla .
i eoling ...

a.45pm 5. Lbum
&.55 | 6.30um!
10 30pm 2. ASpm

i ) Eﬁpm 4.25|1m| :
SERE [ o s PR (e S 4 ﬂbpm 7. L0nm
P N S i S| [y kB [ e |

No. 20, PENNSYLVANIA SPECIAL,
Has Vestibole Buffet Slesper Obhfcago to Oolnmbas, Fhiladelphis
and Now Yock: Pesnsylvania Dining Cor Aloona to Philadelphia.
Canches Chigago o Oolambug and Pittalmrgh withoat change.
No. 10, EASTERN EXPRESS,

Has “Pullman Slesper Chleago to Colombas, Philadelphls and Kew
Tork  Coaches Chicago ta Colnmbas and Plissborgh.

No. 2. DAY EXPRESS,
Ts Ralld Train Chicage to Cipeinnati, Day Coaches and Parkor Cars to
1udianapolis and Lonisvills.

No. 10, NIGHT EXPRESS,

Is Holid Train Chicage to Clncinnad.  Sleeping Curd and Cuaches 1o
Indianapalia, Loniavilie, Darton and Spelngdold without change.

Tiekets Chicago to Pittsbargh or beyoud, by Fort Warne roate s
sceapied on Pun Handle traine, vin Colombas; eimilar tieliets by Pan-
Hundle routs are sesepted on Fort Wayne trains, vis Oreatline.
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Cheques bancari: gi emigranti spediscono a casa i soldi sottoforma di Cheques: 1898
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Astuccio portadocumenti, scritto in tedesco e in francese: gli emigranti cercano Hotel gestiti da Svizzeri o
da Ticinesi, ecco un esempio
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La mortalita infantile era alta anche in California: 1889
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La cartina della California che racchiude i ricordi di una permanenza.
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La cartina della California, descrizioni.
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Giornale californiano che tratta il tema dell’emigrazione: in America molti si interessano ai paesi
d’origine.

=

One emigration
shaped two regions

By David Rollond
One day in late 1801, in Mone=
Carassa, G?:ﬁjll_lclrh:l;!, 17-year-old
planted a grape i
and Lold hes mathee he was guin
America. et
_He promised s redurn 1o Monse Crrasao
#ith some exira money for the fimily be-
Fore: thie seediing boon frus.

Today that stediing is part of a 2,000
MpEi-mator vineysod, bul Grosdi’s mather
— desifiite Dinmemico’s pramise — never
aaw her son agnin.

Grensi was 300 busy hecoming ane of
the moe sucotssinl rnchers o Wit Marin
Bidstary, in time acquinng sis sasches from
Foam Rayos o Hicks Vailey o Murshat],
EvEnLm _Lr.h*l them oul & his children,

Amd o

aRrEet mon: Swiss bmmd 14 |k West
Marin were the cities of Los Asgelos and
San Francisoo,

Ticing, Switzerland's only canton {or
st} souath of B Alps, ]

; Mortbem
ltaly anid mirroes §14 southerm neighbor in
language amd cullere, Mot surprisingly,
et of the Ialias-sounding names found
amang taday's Wes| Muarin rosidonts —
Spaletta, Martieelll, Cheda, Campigli,
Caordn, Genazel, Cerini, Dodeini, lii;
g;mmnlnl. Lafranchi, ele, — are actually

iS5,

Although the Ticiese arrived beoke in
West Marin, many of ihe immigrants
worked hard ond saved encegh money o
bogin buying ranch land. Today ihese
imm!ﬁmﬂﬂﬂm;‘}mbﬁmuﬂmm—:
B LTS percent — of all the

ullmml lamd in Maris County. Pleass

Wafin camings home, which improved lifs
Tor his pmpoverizhod family,

“Ip might bvve boen o amall amount For
Ihase im . [bul fior his family] Beee
il wag alweys a amoant,” noted
Grosi's cousm Edda i, B1, wha sill
Lives in Monie Coraseo. . »

"Hig pemienes didn'y want bim g0 po.” She
aaid, "Rt he hail 26t his misd pa fi], so bs
went, The others all sayved bere.”

20,000 Eémigris fo state

Drossi was typical of 20,000 Tinlkan-

ing Swiss whn b-etwnqn“t::'d} amd
1530 Fled opgresaive poverty in
iof Tickna for Califomss itz-hleu Miarin in
panticalar, noled Giongso Cheda of Locame,
# profiessor ut the Locams Teschers Coflegs
is @0 expert an Swixs emigration,
In fact; e ondy places in California w0

A special issue
on immigration

The Light sent repoces David Rolland
and’ pholographer Janine Colling 10
Switzecland's lualian-speaking camion of
Ticing and war-tern Crostin (his pas
spring 10 rescorch historic mmigraticas
[ram thise aras o Wiest s,

inmang a0 (he 1850, thers have been
five wuves of ethnic immigmtion 1o his
coast, Thoy came from [reland, Ticimo,
Poragal's Arzare [stands, the Croatian
iskinetof 1z and Hvar, and the area amind
Jnlosaotiilin in soathemn Mexica,

Rolland's and Collins' assignment was
1o find oml why so many Swise and
Croatizns smigraied 0 this coosl asd 1o
learn how the lives of conigrants differd
Fron e lives: of their relatives who sayed
beh

imd.

‘s special issue consists of slonics and
hotos that e in three lal secticns af
he Light duging June and July. Some

aciditienal photagraphy is also included.

©7  Bwiss merchants 5

And the Swiss mnmigranes did not just

per ot ranching, BB Manimelh of
Nicasia, whose facher was ong of the fra
o armiwe in Wess Marin, was ehected i the
siale Senate in 1908 and served two lorms.

Anoeher Mastinclli, Attila, afier whom
the cepaorpiecs builiing in Inverness i
named; served % COUNLY supervisor in the
19305 and 305 ;

Ralph Grossi. gasdion of Daomesico
Cruesi, nome epresents "West Marin agricul-
ture in ‘Washingiom [, where s & presi-
dent af the American Farmland Trust.

The late Nicasia macker Henry
Tomasini, nnother Swiss descendent,
started e Firss Mational Bank in Tiborom
o later Morthbay Savings amd Lian in
Pemsluma )

Faur immigral mwerchants — Lowis and
Salvmore Gmndi, Cluinsd Codanil, and Peter
Srilacel — smrted building Poim Reyes
Siation’s business distrct around 1880 and
dominatid il b lonr decades.

Giacominis & Chedas

Amather Swiss immigront, Celeste
Domenighink, bare pwo-sons who
also  play _Jprl:umlncm mles (m lown

commerce: Toby Giecomani, e nue:'mil
C and arn owner, and his
u%nhp?aﬁrm a rancher who once camied

the Palace Markel (Their fnther was
Inadinn,)

Switzerignd's Chedi, — proncenced
KAY -t in Ticing, CHEE-da hort — gawe
Point Reyes Siaticn the bz B WIS
Dalph. Hig son Adalph (beier Enown as
Sonny), now owns 1" Chevralet,
Cougin Vernon Cheda formerly owsed
what is mow Becker's deli,

Background e emigrutlon

What peomprad the migratien? During
thi ferse hall of the 158 century, tny
Ticmn {iwice the land area of Marin
Coamty) was devasied by political and
econgmic  wpheavald both  within
Swizzeland and in neighh iljnlmIII.

Priee 1a Ialian anificotios, Nosthem

LAVERTEZZ() m e Valley Yersaers in u trpleal of Swim viflages In 10

clnm, Weel Marim Famibies Trem Vel

Vorzmics Inglpdd Gamboalad, Cerda,

Cadoml,

Bciiaecl, Capells, Nianchi, Nianchinl, Bumminl, ssd Togal. (Lighl phoio by Ji-

nime Acoliing

Dalinn natanalisss aflen operatsd out of
Switzerlund in their war For i
Frovm Asgsirian rubs. o
Amstrin responded by blnckading the
Ttalian-Swiss bordes, which col all
commieros berween the twio nations aad left
more tham 6000 Ticines: employed in
lialy umable b sspport their fama
there were msually many maonths o
faed; birth control was rane and (B addi-
tomal children were viewed as pobential
workers who would help sapport the fom-
ily, But the land was rm::lllg racky and
unproductive, and by the m 'lﬂﬂ:ﬁ i
overburdened IEF 1 growing popalation,
nizted Prafiesaos Cheda,
Poverty im Ticimo

Ta raise the animnls necesesry o
sustain o singlo family with milk and
villagers ench spring perilougly srckked

with a conple of cows and goals o
megdows in the hi,EIh Alps, where tha
| Summear.

For many willugess, their work was
wresched nd their L .
wag searce. Infant morality was high.
Villagers lived ot o level “just o bit shuve
misery,” said Edda Grossi of Monde

"We mever had meat,” sakd
Locamo's Piero Lafranchi, 1, an uscle
Micasio rancher Willie Lafroncha,

Uhgostly what we sic was palensa,” be
uplajmdrﬂmsh an_ fnierpreter. “Ouar
sinple diet was polenia: polentn mnd milk,

e ———— e ey
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Martinez, ma siamo nel 1890

— -

RANDALL BROS GEWERAL MERCHANDISE CONCORD GAL 1L JANUARY. DRUGEIST. CONCORD. CAL

Un moderno prospetto turistico della citta di

- e " i
- et - | o i b e
CHRCORD FAKERY & RESTRUEANT. JUu 1 l MY CIABLD SOTEL. CONCORD.L2 WECHERS. PRI
ﬂ'r T _'[f;-r Ef. ¥
} -J: f;f"‘r_ : q
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Giornale degli emigranti ticinesi stampato in inglese e italiano a San Francisco.

Raccolta di documenti e immagini - 15
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Una delle poche vecchie cantine conservate e poi restaurate appartenuta ai fratelli Canevascini.
Di interesse storico perché costruita sui resti di una antica Missione.

Raccolta di documenti e immagini - 16
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La vecchia cantina restaurata dagli attuali proprietari.

Canevascini Winery building

3 r"'% - : (e
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Menu del banchetto dei Ticinesi di San Francisco in onore della visita del Ministro svizzero per gli Stati
Uniti S.E. Giovan Battista Pioda.

; ", Souveniv del IBanchetto 1]

- Sete g St belln Gocieta Liberale Ticinese

vinistro Svizero ;_-e'r all Sratl Wit
5,5, dw, . i

MUTTRERA EN OQuikLm

HORS p'OCUVRLS
Eingrin Pemwes Jumbun ds York Falame s
i Hives Anchils Callosy

sSoup
Pomlet a 1s Vebstanloes

SALADL
Cryrulio Eninaris
Banlurng

FigSH
Hirlposd Thass a ln Kormenis Tamines Parisisnans

[the o Vi s Calss

LEGUMES
Harfueds Voris
Choufluur au Gralin
S Jullem Modo

1
l CNTREES
|
{
|
|
/

HOTIS
Vunfob dir flrel

DINDONNEAU
Falndn G0 Falaot

DESSCAT

Fianisne, Poimery. S

Fromugus Assariis Habman Frust

Caf Sy Elrachwmses

gy HAmimon: Ak
Lk DRERVATORY

cino

§ i ]

Biglietto da visita dell’Hotel Ti

ol A
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| giornali di San Francisco riportano la notizia del banchetto.

THE SAN FRANCISCO
TUESDAY, NOVEMBER 19, 1895.

CALL,

BANQUET MINISTER PIODA.

The Distinguished Visitor feted by

Leaders of the Swiss Colony.

Over one hundred Swiss, all of them

natives of the Canton Ticino, gathered in

the great banquet hall of the Maison Tortoni
last night, at a banquet given in

honor of G. B.Pioda, the
Plenipotentiary

of Switzerland to the United

States. Flowers and the black and red
flag of Switzerland were used in decorating
the dining rooms and table, and in

an adjoining room music was discoursed
by a selected orchestra.

Tne dinner was set for 8 o'clock. ltwas
nearly 9 though when the guests had all
arrived and the introductory cocktail was
served. Then followed a dinner correct in
every detail.

The menu cards were very artistic. Each
one bore a typical Californian scene in
colors. A portrait of the guest of the
evening also adorned the outer cover.

Minister

Great geniality characterized the evening's
entertainment. Shortly after 11

o'clock when the the serious business of

the dinner had been dispatched James F.
Martinoni, the president of La Ticinese,
introduced his excellency Mr. Pic-da.

Mr. Pioda addressed his auditors feelingly.
They all came from the same canton

‘as himself and the dinner seemed

more a family reunion than anything else,

he said. Heexpressed his satisfaction at

the affluence of his countrymen and their
evident importance in the land of their
adoption, and told of his delight and surprise
at the many beauties of California.

A short address by G. Lepori, the toastmaster
of the evening, served to introduce

the other speakers. Their subjects were:

G. A. Antognoni, "Our Guest"; Julio Fanciola,
"Our Country, Switzerland" ;George

F. Cavalli, "The United States"; V. Pupina,
"Government of Canton Ticino."

Several others spoke extemporaneously

and Miss Sebil Tonini presented Mr. Pioda
with a beautiful bouquet of roses, receiving
many pretty and deserved compliments

in turn.

Bifore separating, Toastmaster Lepori
presented Mr. Pioda with a solid gold card

as a souvenir of the occasion. On the front
of the card was engraved, "Societa Liberate
la Ticinese a G. B. Pioda, San Francisco,

17 Novbre, 1895." The reverse side bore

the words, "Affette ¢ Riconascenza [llustre
Famalglia Pioda Delia Patria Benemerita."
The evening was successful in every respect.
The only drawback was the absence

of Swiss Consul A. Borel, w*ho was

sick in bed. The success of the affair

rested largely with the excellent committee
of arrangements, consisting of: V.

Papina, chairman; G. Scalananini, secretary;
James F. Martinoni, J. Franciola,

George F. Cavalli, M.G. Tononi and G.
Lepori.

Among those present were:

His Excellency G. B. Pioda, Mr. and Mrs.
J. F. Martinoni, Mr. and Mrs. V. Papino. .1.
Fanorola, Mr. and Mrs. G. F. Cavalli, Mr. and

Mrs. M.G. Tonini and Miss Sebil Tonini, Mrs,

Roceca, G. Scalmaniui, Mr. and Mrs. L. Bottini,
Mr.and Mrs. Trergini, Mr.and Mrs, J, Sartori,
Mr.and Mrs. M.A L. Capucetti, Mr. and Miss
Gia-nettini, Mr. and Mrs. K. Bolla, Paola

and Mrs. Beda, Mr. and Mrs. J. Berzini,

A.P. Hcalmanini and the Misses Guinasso, G.
E. Antoguini, J. Rottanzi, L.Juri and Miss

Juri, Alfred Monotti, William Franzoni, O,
Scalmanini, F.Frapolli A. Paltenghi, Dr. T. A.
Rottanzi, A. L. Reft. L. Fllippini, T. Tneuarzir.
iand Miss Ghi.sla, G. Caccia, J. Capella, J.
Marchi, E. Cereso, A. Papani, W. String*, L.
Bottini, C. .Catti, T. Giubbini, T. Pertelacci,
Mr.Beilotti,C. Sganzini, J.
De!!amonica,

V., Fontana, F. Ghisla, Abelardo Re,

Miss L. Lepori, Miss Giugni, R. Mnestretti,
Miss Maestretti, P. Pagani, Mrs. G.Lepori, G.
A. Pedrotta, Miss Lena Smith, G Lepori. L.
Giol A. Fautina, L.Mini George Blum, Miss

Blum, Mr. and Mrs. G. Orsi, Fred Ghisla,

Miss

Ghisla, S. Bettoli, S. Mariani, A. Cuccia, S.

Sartori,
Mrs. Sartori and R. Canevascini.
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Documento di naturalizzazione per diventare Americano: molti Ticinesi dopo alcuni anni acquisivano la
cittadinanza americana.

T An the Superior Gourt

| OF THE

| Counin of Contra Cosia,

State of California.

r -

j T ;-"i A D iss=,

' - Present, Hon. :f?/cra tirdns ‘*-‘_.)' _yomILLo  Judge.

e —
En the Matter of the Jpplication of

<: i L . o Mecree Admitting 1o Citizenship.
f"L'l'.V Q‘I.'L‘r\-ﬂ!'l".t.\.—ﬂ.—.L.‘l'.L-v =

|t be Admitid a Citisen of the @nited
- States of Jmerice.

| ;i (‘-—ﬁ\ﬂ \F‘u ﬁmwwm A @ sulfect of
'1. {'\_L (;--,3\;51'\.1\ E-—-P.Lp"f }‘f ﬂ,{.trt.n—%l_n l[:ln -

appenred Hmr day in apm Court and made rzm'vhmlwn fﬂ be admilled a cilizen ﬂ.f the United Stalex

—| of S ieric a3 and Io ) renownce forever all alleziance and fidelity fo ~aay fareign prince, polentale, slate
or soreppignly whalever, and particularly o A c:}u«ru. Artaes ,a-f =
|I. /Jé,l. L""L.* -"\_{-dm.-ﬂm.-d‘f"

[l u&ermf ? wax a suliject, And further prosf ﬁ.c.rrrﬂﬂ been made fo Bhe salisfaction of the Courl by

‘ Me kﬂmmm af fof"':?' o geite, G and
I ¢

\l\j a,- ; o wilnesses—eilizens of Me Doiled |
| States—nlo were sworn and examined in open Cowrly Wl said applicanl has residded in lhe Dniled ||
States for five vears, and in this Stole one year, and thal during that tme ke hus behaved as « man

of goad moral character, altached to the principles of the Conslitulion of the Uniled Stales, and well
disposed Po the good arder and happiness of the saine.

| Thereupan, said applicant declared on oalh Wl ke will support e Constitulion of |
!: the Dwited Stoles, god Mhel ke doth ebsolulely and entively vemownce and pljure oll allegiance
" and fldelity la every foreign prince, polenigle, stale or sovereignly whalever, and particularly fo

= {-Em—%m /é),l m‘fémf e ————

| wherenf ke was before o su&;wr ) ||

1 Flow, Therelfore, it sppearing to the salisfaction of e Courl from Ihe foregoing
proofs that the Noluralizalion Laws of e Uniled Stales have in all respecls been complied wilh
in the maller q{ this applicalion ; .!'.ﬂrc Courl doth hereby order, adiudge and decree thal Phe srid

| (;Fr Ao/ ‘x."““" LA oA be, and he is hereby admitted and declared
i I Ap be w eitiseh of M Uniled Stales of Mmerica.

| -

| Decree enlered f’}l{l i P 1893

Raccolta di documenti e immagini - 20



Viaggio verso la Terra promessa - Riflessioni e testimonianze su emigrazione - immigrazione

figfice uf’ the Clerk of the Swperior Court

M
OFf Contra Costa Cownty, State of Colifornie. |
I .."-_.F}lr I (Ir-"{ [ M=

Clepke of the Superior Cowrt of Contra Costo
(Corenty, State of Californie, said Cowrt being o Court of Record, having eonmon fei

Ij.ln'f.ﬁf.l'rﬁrr.r.l, el wp Eark and Senl o f'f*f‘h—;'_f,n' Fhat the alove i o frwe eoply !?" tiie

-, W L
- ; : . X i B
vridisonl Decree uf Viadeoralization of j: o i (r‘r IS IR Koy o T BB B

irx Blie svenpe nppears cpon the Becords op seid Carert oy 1 nelf office,
J1F ! !

VPESTLHONY WHEREOFR, I have hereunto set my hand and affixed the

Seal of soaid Cowrt, s, '-L_-’rJ e .I'L__

iheesf of
} T L& 22—
= s T
= ."r {-'j"f o.Da
; lerk.
By

E COUNTY CLERK.

/
0f the County of Contra Costa, State of California. |

g
: . (5
Presented jor registration and applicant -

Dty Clerk,

A | 'ﬂ:f?z:ﬁ-;#ar %ﬁbd—-{:ﬂﬂ{;
Reoixtered this 4 7 tlengt off Ctteer 189 A
‘;L L its (ferk.
R "ﬁiﬁégﬁ}té:}@/g_ﬂ____ . Deputy Clerk.
= ==

nty,

day
189 G

At
Deputy

he Great Reg
ta
[

Ry
L] L ;
x ey :
BB« :
=, T =
oHT Y x
ot o] I :
IR NN
T T
..-Eng -E-h-..j ~
[ o
B e e
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| e
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Passaporti. per I'Australia e per '’America
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Cartina degli Stati Uniti del 1890 gia stampata a colori e con dettagli di strade e ferrovie.
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Prospetti turistici con rilegatura in brossura in ricordo di altre regioni degli Stati Uniti.
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Su alcuni prospetti, le ultimi immagini degli Indiani d’America.

A TYE DECE. FANSING WM, A EEECAN pou e AR

CHLTE 18 ANEER AL HIRE CaZus,

Prospetto di un Iuogo turlstlco ragglunglblle con un trenino a vapore
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Eeauiﬂul Cﬂiifcrrm; The Tnum near the Summit Mt Tama!pals

'—! .-!l T 3
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Il taglio dei boschi di sequoie

Carro che trasporta la frutta al porto: 1890
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John Swett, padre dell’educazione della California: ha dato lavoro a parecchi ticinesi nella sua azienda a
Martinez.

731 MARKET 5T. SF

Raccolta di documenti e immagini - 30




Viaggio verso la Terra promessa - Riflessioni e testimonianze su emigrazione - immigrazione

Immagini provenienti dal Museo storico di Paso Robles.
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Teachers Rules, 1872

Traduzione delle Regole del Maestro del 1872

1. I maestri ogni giorno devono riempire le lampade e pulire i comignoli

2. Ogni maestro deve portare un secchio di acqua e una scatola di carbone per la sessione giornaliera.
3. Preparate le vostre penne attentamente. Potete inserire il pennino adatto alle necessita dei vostri
allievi.

4. | maestri maschi possono prendere una sera alla settimana per affari personali o due sere se si
recano in chiesa regolarmente.

5. Dopo 10 ore trascorse a scuola il maestro puod passare il resto del tempo a leggere la Bibbia o altri
libri sacri.

6. Le maestre donne sposate o che convivono con qualcuno vengono licenziate.

7. Ogni maestro deve mettere da parte una porzione del suo stipendio per quando sara vecchio in modo
da non diventare un mantenuto della societa.

8. Tutti i maestri che fumano, che bevono liquori, che frequentano luoghi pubblici, che vanno dal
barbiere devono dar prova di integrita morale, di onesta e di comportamento corretto.

9. I maestri che lavorano per 5 anni di seguito in modo leale e accurato ricevono un aumento di stipendio
di 25 centesimi alla settimana.
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Contratto di viaggio

mrrormmregs ol ol i acewie by en s
BHOR AT Dl oL .-.I"'.:-';aw\I ‘::
B ¢ b mery

] urz-.r\ BRI twrariy i3
Ira it ll-nn.-l-“-n- L I-In: e e

Mrlriin La ke

o g auisnal prima el
el wlire . dkp | Poeedal ks e
| ;!:_rkr_x f = presredl o iy
ﬂl-l'lulml. et 3 pa ul..-.v.n..
s e
= um:':lucu |-.-'| wu el ke [ h“':h‘ B roterm -'H.: b
b o= ey mlite Ll racdors dird dides
i r L X =
. |-u- ,"-!w;::n Lagi lumw—-p LT f n-n-muwu e [P
W Ia-r- e T e Lara - St ol g !
™ 'l. L e e £ o Las b -

.
5 wu [T i ] Rapeitii d s

fh-'r urar ddh e dic)
. n,ll-l'u\.uu Fobdbalils al Loy

Arlka gl
P =i ey | pr—
#13 inrwa okt sl cay
Wamped fe Fa ol

o 5 ke
.u“.-la- ] mll.'\.rl. (TR R |I:4

--u'- il
Ernmrel

weia ul
[

L e
perpari et
S8 R Trargorta ol & detiviins f s » 3
. ! L T

TN

"--a""

FATENTATL Bl cowu

' s gt
tl,'\\.
ol o Chinun L sl Lo Mo u Lecarna | DOfics & Resllea
sown Bt Tty . Puase PR P
Rappresantante é;f’"‘f

A

’Eiam

ne fu- crnplaves i deplenis conpeatia

Fen fa puddells egenvia o i il et dinele

A
=|:l tu-rla-:u'r | Anmg ....

e pr |
‘. "'"'l Lesps dwrges Irhmulvlw... e

X

IETRUZIONE PEL VIAGG:O

Al PATLEREERaR

Lo igmaite. ol siidwenl reHirines aek lad iviad o
mmwil dves = pREEmried allsriss:
Mo c flowv i Bris, B pisizs wierces Devirale
T-npl.ull Com o Qi plasin wwslen jrminria,
= Cwans ¢ Dh-ipim,
hﬂ-l M N, Wrve Fenstoorg . o
Harm l:-m.nu-,mn. i, Thisirrah] Prasbreey 109
i Bl Vs podil Cmtmmnt 1
?fl'-"l"‘" Aarkin [T ¢ Chm, 0 Corn kil
P M

]!Tllrrl L

Fictar Sy, Box da 1n Aapailiqen
ws Bavipoiss Qe [nFes,
Franclses | Cheus ¢ Brindes,  Webnnol

wirerl E40
P Fegumi, Mesigwmeny Aveais B

(e ! T B

."‘r"ﬂ‘:‘"i"“" '

T eragginierl ssms peeguil & dars ﬂmllﬂﬂ dlla pariemem, Iindirizes pee
“Ana el lare parra mihi wrmgh (s rimmsirate Carrive dsl vapsrs al peria 4 e,

.JR’J;HMM Eﬁfﬁa Iiﬁ.‘irwu&dfﬁﬂzm_lfﬁu=| S

i

mgmzk‘“

1

Ii]’&ﬂ'

i e, R SIS

._;|._ e

.- _u?ﬂ-#iiu Ik w~MWim'mT:T.- ei.-?‘n*,

A st aordiukl i

e e

m-niln-u-.hn-hun

“E:“g;y'"'f‘é st b o "‘:.“;’-'m?‘“"

darunis 3 Tiegie aiss 8l pia J Enkece.
abiggn ol mb. ] e, Pk e o [ R ]
Lucrw a1 wiiggls Ly Farresia cliger bisdarse I pormbegiglers dovs Rarlavaril ne muich paph
g ghwlai. B

e ropreats o O ans dareps 8 Thige
B 1 el s s e ] T WL B M e an il
ow beil ha b | s o Srwiperts ebmali nel dRulEL Tk Vs
La el doha @08 S0 o 4 I:mh'pn [ETE] 0 guelh magpreo U oef mlr\a-l-l-l-l:"'-
B i adar b o ] o i o e e Pl s £
B h T Tl i Ba dIr o gl |r+n- Wy A Bapde b ok e
rm al paria & Imberen; el Prscletedad o |J wani @ 0L 5P| e belioin w 100 Oy, rigal-

. u W1 ks wiled] v purmeta. ® s Be farrowis par rsia, i
B Teile i gromwws el deve pOTLON lﬂ-’l-liw frie o 1] me ndithinn 8] it 4 dmalims
.i’ o SR

IF  igecion o faoms hyedan asmt dnp | Vieg iakor plati .
_,u,.-..,...... 41 Bagagte me gt ol i | Fadpelf GerRd Uotani par dap G4l tagen, doen ogters davs

"

ez, e

.-u Al
"

& eapreis par agel eapo B Seip b s jer e sssleesisas 8] f S0 satm gli
it ddmake € vhgpa B sl pEre b sk
i wiass earils o @ masiEe 3 H0 ekl fr cape du @ gore d e prl

| propria hh!-\. dons welilewila bn Loops apperiass dlageiili. @riks
i Wy il e par A Fr o P, o el

A gt Wl e pHETREL,
o T

warrila dadl e d--mrlrl!lu " [ e, Bk
TR TY P j"_n...-
el W -t f‘:;.pf-__ e .___.Lﬁ-f‘
. Funsiaii di P
B [ ST TI—— .
8 [FTLLINN ] [ R

50 bightis dy i ol P v
Ak rmisn

B e
Bt cjuth Faress pugidd’poces rapeTa lla tadask|

In puiew

W50 Lemagraais pea drie b emeah sied LY ek lyﬂu.ﬂlu_ uuhlﬂ.ﬂmL BE EGLEA. ut-c & mhl.
b al
. .1' lh. Prabie Rk HCE Wepdall -anIrMH ol it

|3 e, wan o4l g @ kon

L —— T
i & b Liike G700 B araaldis dudk pelans pea o kTR

L] I. wd v o o curnlnhl, e | i aA
#vh A1) wn oy Sonlle o s

.-I-u.-..l.-u & [aoveela e B s sves b ]
= A porman vhn Gtk b G 4 g, S|
i i porsnn & e b by dal puise dors ik

iy,
Liare 0l fnsive spresss @ e
b racanl proibiseopo ¥ il graksa -

rizhreie mas fera gl 4 larors, qeerds eel we pm-u- e
darcane

b mbl i perman dbnfie denl sl praspio oba el hige

i

Wi o oo e d nabe Jalis Inrn srigce @ cliadbacay;
& 1 ofadba pemer sbAgali-al e oodiarh dha g prvane 0 Aner il gl el millal pesld

Maiiar B phas Agsd ]| Il wleed & & oul ke megH lawde anikerie JuFdeus e

R Barml iy s e, it iy Pt B I, ol i i e B iy
irritoate n rvare wd b bmaninrs le irled e b mets el el
1 chrca quods gresls wrpins o ool dells e s carens i
brereid o peis bl ped ool ol dograndd, ke U iprria dal cerinii cel 6

igranis it opowibbials fet Relile resialals §MF sR Bpalisals w0 e it
1§ Tidight, TRpELs o CEMME & rustlibogh Lo sovama fa sio Jagahe Pl Sraiprio me.

ande un dn
T e e

# bt cali wa) b remsrgren prows b lal debite, b b, B ke dolls ampelimiors. ¢ e il s ions ds
[Tr L PR
W A SR L B e, el ceraes (mprelonkd) i rin il lem e @ e ek

R T

1. urisun ol faane por ot mnhgreidl pagesdane :u-:uun ikt pp g sl par | masraniee  gass
Eweirain.

A b R sl Al Py goal mpdani e s lTw iti awigranhl 11 ritbe powecrilba dofle nbmees 1A cre
At ok orn ) alianate wph o e VaitsaLics Sagh 4m° il Sasands & ckmana i by a3 lersdes di % erw
11 o P o, v e o g (R Al ik, S nda s mas b Desclang, W FROTS She (2T0EE
o whde e gy ol pone i, w be pagbeiarl I jeeh saiknnn from 11 ciredersaiies

|1

s I

bt b loppie vl plady nlrse 930 or pal |
e re v

/ém_df.@. |

i Aamirneuids
=

PR S
ﬁ;j-' oA :

Ridsidpie Codoeo Dergre N2

_.__./'rim M T A
u‘f:{ T stsiind ;.u..n. ET ?}/m canimbs b alschdirky L da ke = {,' . Apcrd ke @

A Eesfe

‘rﬂl::-l-:i;s.':l:.n:l- i ¥ ff fffz'_ .
T MM e @fd@rﬁh;ﬁ%‘u‘n ""\:éln-u

——

Frirsilo dells lagge lederals uils parrazianl delis agenzis o mgraziane
il 3 mmres el
o sbight smiea i miom Meaigranis cvme | 81

i perranm e o bgzghe man al
el pn i e -q”...l_...i.n...

+ e, mare g p.m..ll‘r
s rhl‘—' Pl 1 Pim P11 ]
ik g alagme deranle i AREES pur

I I:x
S e i e g -
o geenitha mlbanl B 8 @ dsase bovachs, i eomier o
el imis sl T

ila
¥ : |
a2 ot i S st b | Tie  mtile ] euluite
| i s e P, i e s o el

ARbar ;s faad
ek Boanprag i ddis sar
Bt DAL 18 Gk e TR

33

Raccolta di documenti e immagini



Viaggio verso la Terra promessa - Riflessioni e testimonianze su emigrazione - immigrazione

Passaporto
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Gruppo di emigranti ticinesi alla domenica

na del padrone John Swett
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Lettera di un emigrante: la nipote Ida, nata in California, inizia a scrivere in italiano allo zio in Ticino.
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Fratelli Canevascini emigrati in California: 2 sono rientrati in Ticino e 2 sono rimasti.
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Le case dei 2 fratelli Canevascini rimasti in California.
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Lapidi che ricordano gli emigranti ticinesi nei cimiteri della California (qui quello di Cayucos).
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